
BRASSERIE
SINCÈRE

PLATSPLATS

DESSERTSDESSERTS

24.

22.

32.

19.

SALADE CÉSARSALADE CÉSAR 
CAESER SALAD

CROQUE-MONSIEUR ET SALADECROQUE-MONSIEUR ET SALADE 
CROQUE-MONSIEUR AND SALAD

CROQU’TRUFFE ET SALADECROQU’TRUFFE ET SALADE 
TRUFFLE CROQUE AND SALAD

PÂTES AL POMODORO, PARMIGIANO REGGIANOPÂTES AL POMODORO, PARMIGIANO REGGIANO 
PASTA AL POMODORO AND PARMIGIANO REGGIANO CHEESE

11.

10.

11.

TARTE AU CITRON DE MON ENFANCE DESTRUCTURÉETARTE AU CITRON DE MON ENFANCE DESTRUCTURÉE 
DECONSTRUCTED LEMON TART FROM MY CHILDHOOD 

SALADE DE FRUITSALADE DE FRUITS 
FRUITS SALAD

MOUSSE AU CHOCOLAT GRANDS CRUS VALRHONAMOUSSE AU CHOCOLAT GRANDS CRUS VALRHONA 
VALRHONA CHOCOLATE MOUSSE

IN GOOD FOOD WE TRUSTIN GOOD FOOD WE TRUST

BRASSERIE
SINCÈRE

Prix nets en euros TTC (TVA selon la législation en vigueur) Service compris. 
La liste de nos allergènes ainsi que celle des origines de nos viandes est à votre disposition sur demande. 



TRADITIONNELLE SOUPE À L’OIGNON GRATINÉE AU TRADITIONNELLE SOUPE À L’OIGNON GRATINÉE AU 
BEAUFORT DE SAVOIEBEAUFORT DE SAVOIE
GRATINATED ONION SOUP AND BEAUFORT CHEESE FROM SAVOIE 

ŒUF MOLLET FRIT BIO,VELOUTÉ DE CRESSON ET PANCETTA ŒUF MOLLET FRIT BIO,VELOUTÉ DE CRESSON ET PANCETTA 
GRILLÉE, CRÈME FRUITIÈREGRILLÉE, CRÈME FRUITIÈRE
ORGANIC POACHED EGG, WATER CREES VELOUTÉ, GRILLED 
PANCETTA, FRUITIÈRE SOUR CREAM 
    
MOULES GRATINÉES, BEURRE DE BARATTE EN PERSILLADEMOULES GRATINÉES, BEURRE DE BARATTE EN PERSILLADE 
GRATINATED MUSSELS, CHURN BUTTER AND HERBS 

IN GOOD FOOD WE TRUSTIN GOOD FOOD WE TRUSTBRASSERIE
SINCÈRE

BRASSERIE
SINCÈRE

17.

20.

20.

ENTRÉESENTRÉES

FONDUE SAVOYARDEFONDUE SAVOYARDE  POUR 2, SALADE VERTEPOUR 2, SALADE VERTE      
CHEESE FONDUE FOR 2, GREEN SALAD

FONDUE AUX CÈPES POUR 2, SALADE VERTEFONDUE AUX CÈPES POUR 2, SALADE VERTE   
PORCINI MUSHROOM CHEESE FONDUE FOR 2, GREEN SALAD

SUPP CHARCUTERIE  

28/PERS.

32/PERS.

10.

PLATS DE NOS MONTAGNESPLATS DE NOS MONTAGNES

DEMI-POULET GRILLÉ AUX ÉPICES CAJUN, JUS CORSÉ DEMI-POULET GRILLÉ AUX ÉPICES CAJUN, JUS CORSÉ 
ET FINGER DE POLENTAET FINGER DE POLENTA
GRILLED HALF CHICKEN WITH CAJUN SPICES, STRONG JUICE 
AND POLENTA FINGER

BROCHETTE DE BOEUF, MARINADE KALBI, FRITES MAISONBROCHETTE DE BOEUF, MARINADE KALBI, FRITES MAISON
BEEF SKEWERS, KALBI SAUCE AND HOMEMADE FRENCH FRIES

CÔTE DE VEAU, SAUCE AUX MORILLES ET VIN JAUNE, CÔTE DE VEAU, SAUCE AUX MORILLES ET VIN JAUNE, 
TAGLIATELLES FRAICHESTAGLIATELLES FRAICHES
VEAL CHOP, MORELLS AND YELLOW WINE SAUCE AND FRESH 
TAGLIATELLE
 
BURGER FUMÉ DU MOMENT ET FRITES MAISONBURGER FUMÉ DU MOMENT ET FRITES MAISON  
SMOKED BURGER AND HOMEMADE FRENCH FRIES 
 
BURGER VÉGÉ FUMÉ DU MOMENT ET FRITES MAISONBURGER VÉGÉ FUMÉ DU MOMENT ET FRITES MAISON 
SMOKED VEGGIE BURGER AND HOMEMADE FRENCH FRIES

27.

28.

41.

27.

27.

VIANDESVIANDES

DOS DOS DE CABILLAUD RÔTI AU SAUTOIRDE CABILLAUD RÔTI AU SAUTOIR, ROUILLE ET , ROUILLE ET 
LÉGUMES GRILLÉS DE SAISOLÉGUMES GRILLÉS DE SAISON EN AIOLIN EN AIOLI
SAUTEED ROASTED COD BACKBONE, ROUILLE AND GRILLED 
VEGETABLES WITH AIOLI

THON COMME UN TATAKI, LÉGUMES CROQUANTS, THON COMME UN TATAKI, LÉGUMES CROQUANTS, 
MOUSSE DE FOIE GRASMOUSSE DE FOIE GRAS ET RÉDUCTION DE VINAIGRE ET RÉDUCTION DE VINAIGRE 
BALSAMIQUEBALSAMIQUE
TUNA LIKE A TATAKI, VEGETABLES, DUCK FOIE GRAS MOUSSE 
AND BALSAMIC VINEGAR

31.

32.

POISSONSPOISSONS

LINGUINES AUX LÉGUMES ET HUILE D’OLIVE KALIOSLINGUINES AUX LÉGUMES ET HUILE D’OLIVE KALIOS
LINGUINI PASTA, FRESH VEGETABLES AND KALIOS OLIVE OIL

MAFALDINE PASTA EN POLPETE, SAUCE AL POMODOROMAFALDINE PASTA EN POLPETE, SAUCE AL POMODORO 
POLPETTE STYLE MAFALDINE PASTA AND AL POMODORO SAUCE

22.

26.

PÂTES &  RISOTTOPÂTES &  RISOTTO

POISSON DE LA PÊCHE SELON ARRIVAGE, CUIT DANS UN POISSON DE LA PÊCHE SELON ARRIVAGE, CUIT DANS UN 
BEURRE BARATTE ET GARNITURE AU CHOIXBEURRE BARATTE ET GARNITURE AU CHOIX 
FISH BACK FROM THE FISHERMAN BOAT, COOK IN CHURNED BUTTER 
AND SIDE OF CHOICE

STEAK HACHÉ DU BOUCHER ET GARNITURE AU CHOIXSTEAK HACHÉ DU BOUCHER ET GARNITURE AU CHOIX
BUTCHER STEAK AND SIDE OF CHOICE

FILET DE POULET AUX CORNFLAKES ET GARNITURE AUX CHOIXFILET DE POULET AUX CORNFLAKES ET GARNITURE AUX CHOIX 
FRIED CHICKEN FILLET WITH CORNFLAKES AND SIDE OF CHOICE

LINGUINE AL POMODORO ET PARMIGIANO REGGIANOLINGUINE AL POMODORO ET PARMIGIANO REGGIANO
AL POMODORO PASTA AND PARMESAN CHEESE

GARNITURES : FRITES, PÂTES, RIZ, LÉGUMES

SOUFFLÉ AU CHOCOLAT GUANAJA 70% VALRHONA, SOUFFLÉ AU CHOCOLAT GUANAJA 70% VALRHONA, 
SORBET À L’ORANGE SANGUINE SORBET À L’ORANGE SANGUINE (POUR 2 ou 4 PERSONNES)(POUR 2 ou 4 PERSONNES)
VALRHONA GUANAJA 70% CHOCOLATE SOUFFLÉ, 
SANGUINE ORANGE SORBET (FOR 2 PEOPLE)

TARTE AUX MYRTILLES ET GÉNÉPI TARTE AUX MYRTILLES ET GÉNÉPI 
BLUEBERRY AND GENEPI TART 

DÔME AUX SAVEURS EXOTIQUES, BISCUIT PRALINÉ COCO DÔME AUX SAVEURS EXOTIQUES, BISCUIT PRALINÉ COCO 
EXOTIC FLAVOUR DOME, COCONUT PRALINE BISCUIT

L’AGRUME EN TROMPE L’OEIL L’AGRUME EN TROMPE L’OEIL 
CITRUS ILLUSION

SÉLECTION DE FROMAGES AFFINÉSSÉLECTION DE FROMAGES AFFINÉS
SELECTION OF MATURE CHEESES

21.
38.

14.

14.

16.

19.

DESSERTSDESSERTS

MENU ENFANT [plat & dessert]  MENU ENFANT [plat & dessert]  21.

Prix nets en euros TTC (TVA selon la législation en vigueur) Service compris. La liste de nos allergènes ainsi que celle des origines de nos viandes est à votre disposition sur demande. Net prices in euros 
including VAT (according to the legislation in force) Service included. The list of our allergens as well as the list of the origins of our meats is at your disposal on request


